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Vierle Deviſenverordnung 
für das Generalgouvernement. 
Vom 25. Oktober 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

Deviſenrechtliche Überwachung der Wareneinfuhr. 

Die Wareneinfuhr ins Generalgouvernement 
wird dem deviſenrechtlichen Abfertigungsverbot 
unterworfen. Waren, die in das Generalgouver⸗ 
nement eingeführt werden ſollen, werden nur dann 
zum freien Verkehr oder zu einem Zollvormerk⸗ 
verkehr abgefertigt, wenn bei der Abfertigung 
eine Deviſenbeſcheinigung im Sinne dieſer Ver— 
ordnung vorgelegt wird. 
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Begriff der Deviſenbeſcheinigung. 
(1) Deviſenbeſcheinigung im Sinne dieſer Ver- 
ordnung iſt die Genehmigung der Devijenitelle 
Krakau zur Bezahlung der einzuführenden Waren. 


(2) Der Deviſenbeſcheinigung ſtehen gleich 


1. die Anbedenklichkeitsbeſcheinigung der De- 
viſenſtelle Krakau; 


1 


die Beſtätigung der Deviſenſtelle Krakau 

über das Vorliegen einer Verrechnungs⸗ 
genehmigung, die zur Zahlung im Wege 
eines privaten Verrechnungsgeſchäftes be⸗ 
rechtigt. 


Czwarte rozporzadzenie dewizowe 
dla Generalnego Gubernatorstwa. 
Z dnia 25 pazdziernika 1940 r. 


Na podstawie 8 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

8 1 


Dewizowo-prawny nadzör nad przy wozem towar6w 

Przywöz towaröw do Generalnego Gubernator- 
stwa podlega dewizowo-prawnemu zakazowi od- 
prawy. Towary, ktöre moga byé przywozone do 
Generalnego Gubernatorstwa, oddane beda do wol- 
nego obrotu lub do warunkowego obrotu celnego 
dopiero wtedy, gdy przy odprawie przedtoZone 
zostanie w mySl niniejszego rozporzadzenia za- 
$wiadezenie dewizowe. 


8 2 
Pojecie zaswiadezenia dewizowego. 

(1) Zaswiadezeniem dewizowym w mysl niniej- 
szego rozporzadzenia jest zezwolenie Urzedu De- 
wizowego Krakau na zaplacenie towaröw, ktöre 
maja byé przywiezione. 

(2) Z zaSwiadezeniem dewizowym traktowane sa 
na röwni 

1. zaswiadezenie, Ze nie zachodza watpliwosei 
(Unbedenklichkeitsbescheinigung), wystawio- 
ne przez Urzad Dewizowy Krakau; 

2. potwierdzenie Urzedu Dewizowego Krakau 
o istnieniu zezwolenia rozrachunkowego, 
uprawniajacego do zapfaty w drodze prywat- 
nej transakeji kompensacyjnej. 
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Ausnahmen. 


(1) Von dem deviſenrechtlichen Abfertigungs⸗ 


verbot des § 1 dieſer Verordnung iſt die Einfuhr 
nachgenannter Waren ausgenommen: 


15 


1 


=ı 


10. 


11: 


Geſchenke aus dem 


Erzeugniſſe der Ernährungs⸗ und Landwirt⸗ 
ſchaft ſolcher Grundſtücke außerhalb des Ge⸗ 
neralgouvernements, die von Wohn- und Wirt⸗ 
ſchaftsgebäuden des Generalgouvernements 
aus bewirtſchaftet werden, wenn die Wohn⸗ 
und Wirtſchaftsgebäude den wirtſchaftlichen 
Mittelpunkt des Betriebes bilden; 


. Erzeugnifje der Forſtwirtſchaft ſolcher Grund- 


ſtücke außerhalb des Generalgouvernements, 
die mindeſtens ſeit dem 1. Januar 1939 Zu⸗ 
behör eines Grundſtücks des Generalgouver⸗ 
nements ſind; 


Beweisſtücke und ähnliche Gegenſtände der 


Verhandlungen der Behörden des General— 
gouvernements und des Reiches; 


Muſter und Proben zum dienſtlichen Gebrauch 


der bei der Überwachung der Einfuhr betei— 
ligten Behörden des Generalgouvernements 
und des Reiches; 


. Mujter und Proben zur Kennzeichnung oder 


Prüfung der Beſchaffenheit von Waren, die 


a) dem inländiſchen Empfänger unentgeltlich 
geliefert werden oder 

b) dazu beſtimmt ſind, zur Beurteilung ihrer 
Eigenſchaften bearbeitet oder verarbeitet 
oder verbraucht zu werden oder 

c) aus öffentlichen Zoll-Lagern oder Zoll— 
eigenlagern oder Zollgut im Beſitze der 
Zollſtellen entnommen werden, bevor das 
weitere Zollverfahren beantragt iſt; 


Zollausland für das 
Deutſche Rote Kreuz und die vom Deutſchen 
Roten Kreuz im Generalgouvernement be— 
trauten Organiſationen; 


. Gegenjtände, die Reiſende zum eigenen Ge— 


brauch oder zur Ausübung ihres Berufes wäh⸗ 
rend der Reiſe mit ſich führen oder die ihnen 
zu dieſem Zweck voraus- oder nachaeſandt 
werden, ſowie Nahrungs- und Genußmittel 
zum Reiſeverbrauch; 


Tiere als Beförderungsmittel und Beförde— 
rungsmittel, die durch Tiere oder Maſchinen⸗ 
kraft bewegt werden. wenn ſie lediglich zur 
Ein⸗ und Ausreiſe oder zur Durchreiſe durch 
das Generalgouvernement benutzt werden; 


. Schiffsbedarf für zwei Tage. der im Binnen— 


ſchiffahrtsverkehr aus dem Reich oder aus dem 
Ausland eingebracht iſt nur an Bord und nur 
durch die Schiffsmannſchaft verbraucht und für 
das Schiff verwendet wird; 


Lieferungen der Deutſchen Reichsbahn an die 
Deutſche Oſtbahn für eigene Zwecke; 


Lieferungen des Reichsfinanzzeugamtes an die 
Abteilung Finanzen im Amt des Generalgou— 
verneurs für eigene Zwecke; 
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8 3 
Wyjatki. 


(1) Z pod dewizowo-prawnego zakazu odprawy, 
objetego $ 1 niniejszego rozporzadzenia, wyjety 


jest 
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6. 


10. 


11. 


. wzoröw i pröbek 


. zwierzat 


. zapotrzebowania dla 


przywöz ponizej wymienionych towaröw: 


produktöw gospodarki wyzywienia i rolnic- 
twa, pochodzacych z takich gruntöw polozo- 
nych poza obrebem Generalnego Gubernator- 
stwa, ktöre zagospodarowywuje sie z budyn- 
köw mieszkalnych i gospodarezych, lezacych 
na obszarze Generalnego Gubernatorstwa, je- 
zeli budynki mieszkalne i gospodareze stano- 
wia oSrodek gospodarezy przedsiebiorstwa; 


. produktöw gospodarki le$nej, pochodzaeych 


z takich gruntöw polozonych poza obrebem 
Generalnego Gubernatorstwa, ktöre conaj 
mniej od dnia 1 styeznia 1939 r. stanowia 
przynaleznosé gruntu, lezacego na obszarze 
Generalnego Gubernatorstwa; 


. dowodöw rzeczowych i tym podobnych rze- 


ezy, bedacych przedmiotem rozpraw, tocza- 
cych sie przed wladzami Generalnego Guber- 
natorstwa i Rzeszy: 

do uzytku urzedowego 
wladz Generalnego Gubernatorstwa i Rze- 
szy, bioracych udzial w nadzorze nad przy- 
wozem; 


. wzor6w i pröbek do znakowania lub bada- 


nia jakosci towaröw, ktörych 


a) dostarcza sie bezplatnie odbiorey wewnattz 
kraju, albo ktöre 

b) przeznaczone sa do tego celu, azeby je 
obrabiaé, przerabiaé lub zuzvwa& dla oce- 
nienia ich wla$eiwo$ei, lub ktöre 

e) pobiera sie z publieznych magazynöw cel- 
nych lub z wlasnvch magazynöw celnych 
lub z towaru celnego, znajdujacego sie 
w posiadaniu urzedöw celnych, zanim zto- 
zono wniosek o dalsze postepowanie celne; 

podarunköw z zagranieznego obszaru celnego 

dla Niemieckiego Czerwonego Krzyza i dla or- 

eanizacyj. upowaänionvch przez Niemiecki 

Czerwony Krzyz w Generalnym Gubernator- 

stwie; 


. przedmiotöw, ktöre podröZni wioza ze soba 


dla wlasnego uzytku lub celem- wykonywania 
swego zawodu w ezasie podrézy lub takich, 
ktöre im w tvm celu postano naprzöd lub 
potem, jak röwniez artykulöw spoZywezych 
do spoiycia w ezasie podrözy; 

jako $rodki przewozowe i srod— 
köw przewozowych, poruszanych przy pomo- 
cy zwierzat lub maszyn. iesli uzyte beda wy- 
tacznie do wiazdu i wyjazdu lub przejazdu 
przez Generalne Gubernatorstwo; 

statköw na dwa dni. 
przvwiezionego w ruchu komunikaeyjnym 
jeelugi Srödladowej z Rzeszy lub z zagraniey, 
ktöre zuzyte bedzie tylko na nokladzie i tyl- 
ko przez zaloge statku i zuzyte dla okretu; 
dostaw Kolei Rzeszy Niemieckiej dla Nie- 
mieckiej Kolei Wschodniej dla celöw wia- 
snych; 

dostaw Intendentury Skarbowej Rzeszy 
(Reichsfinanzzeugamt) dla Wydziatu Finan- 
söw przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
dla celöw wlasnych; 


12. 


14. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 
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Lieferungen der Deutſchen Reichspoſt an die 
Deutſche Poſt Oſten für eigene Zwecke; 


gebrauchtes Überſiedlungsgut Zuziehender zur 


eigenen Benutzung, rohe Möbelkiſten mit ge- 
brauchtem Überſiedlungsgut, wenn ſie als Er⸗ 
ſatz für Möbelwagen dienen; 
Ausſtattungsgut, Braut⸗ oder Hochzeitsge— 
ſchente für Reichsdeutſche, die aus Anlaß der 
Verheiratung mit im Gebiet des Generalgou— 
vernements wohnhaften Reichsdeutſchen dort⸗ 
hin überſiedeln; ausgenommen ſind ſolche 
Gegenſtände, deren Kaufpreis vom General: 
gouvernement aus bezahlt wird; 


5. gebrauchtes Erbſchaftsgut; 
16. 


gebrauchte Kleidungsſtücke, die nicht zum Ver— 
rauf oder zur gewerblichen Verwendung ins 
Generalgouvernement eingeführt werden und 
nicht ſchon unter Nr. 7 fallen; 

Gegenſtände des häuslichen oder handwerks— 
mäßigen Gebrauchs oder Verbrauchs, die als 
Geſchente aus dem Reich oder dem übrigen 
Zollausland für Unbemittelte oder für ſon⸗ 
ſtige Bedürftige eingeführt werden; 

Futter für aus dem Reich oder dem übrigen 
Zollausland eingebrachte Tiere für die vor: 
ausſichtliche Dauer der Beförderung, wenn das 
Futter zuſammen mit den Tieren eingeht; 
Betriebsſtoffe der Landtraftfahrzeuge, die 
beim Eingang aus dem Reich und dem übrigen 
Zollausland mit den Landtraftfahrzeugen mit⸗ 
geführt werden, für die vorausſichtliche Dauer 
der Fahrt; 


Mineralöl, das im Binnenſchiffahrtsverkehr 
aus dem Reich oder dem übrigen Zollausland 
kommende oder dorthin fahrende Schiffe für 
den Motor zum Heizen und Schmieren auf 
der Fahrt von der Zollgrenze bis zum erſten 
Beſtimmungshafen und umgetehrt ſowie 
während ihres Aufenthalts in dieſem Be 
ſtimmungshafen verwenden; 


handelsübliche Umſchließungen, die mit den 
darin enthaltenen Waren in den freien Ver⸗ 
kehr oder in einen Zollvormertverkehr über- 
gehen; ferner handelsübliche Umſchließungen, 
die im Zollvertehr von der Ware getrennt 
werden, ſoweit vorausgeſetzt wird, daß an 
ihrer Stelle Umſchließungen aus dem freien 
Verkehr in entſprechender Menge in den Zoll⸗ 
verkehr übergehen; 

Särge mit Leichen, Urnen mit der Aſche Ver— 
ſtorbener nebſt den dazugehörigen Kränzen 
und ähnlichen Gegenſtänden zur Ausſchmückung 
der Särge, Urnen und ihrer Beförderungs⸗ 
mittel; aus dem Reich oder dem übrigen Zoll- 
ausland eingehende Blumenſpenden, die dort 
wohnhafte Perſonen aus Anlaß von Beſtat⸗ 
tungen oder Totengedenktagen gewidmet 
haben; 

Waren, die aus dem freien Verkehr des Ge— 
neralgouvernements durch das Reich oder 
durch das übrige Zollausland hindurch be— 
fördert worden ſind; 

Waren, die aus dem freien Verkehr des Ge— 
neralgouvernements auf Meſſen und Märkte 
des Reiches ſowie des übrigen Zollauslandes 
gebracht und dort nicht verkauft worden ſind; 


13. 


14. 
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18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


. dostaw Niemieckiej Poczty Rzeszy dla Nie- 


mieckiej Poczty Wschodu dla wiasnych celöw; 
uzywanego mienia przesiedlenczego imigran- 
töw dla wiasnego uzytku, surowych skrzyn 
meblowych z uzywanym mieniem przesiedlen- 
czym, jesli zasiepuja wozy meblowe; 

mıenia Wyposazenlowego, prezentöw zareczy- 
nowych lub Slubnych dla obywateli niemiec- 
kich, klörzy z powodu maiZenstwa z zamiesz- 
kalymi W Generalnym Gubernatorstwie oby- 
watelami niemieckımi przenosza sie do tego 
obszaru; wylaczone sa takie przedmioty, ktö- 
rych ceng Kkupna uiszeza sie z Generainego 
Gubernatorstwa; 


. uzywanego mienia spadkowego; 
16. 


uzywane) odziezy, ktörej nie sprowadzono do 
Generalnego Gubernatorsiwa w celu sprzeda- 
zy lub do przemysiowego uzycia i ktöre nie 
podpadaja juz pod Nr. 7; 

przedmiotöw domowego lub rekodzielniezego 
uzytku lub zuzycia, sprowadzonych jako po- 
darunki z Rzeszy lub z pozostalego celnego 
obszaru zagranicznego dla niezamoznych lub 
dla innych biednych; 

paszy dia zwierzat, sprowadzonych z Rzeszy 
lub z pozostaiego celnego obszaru zagraniczne- 
80 na przypuszczalny czas irwania transporlu, 
jezeli pasza przychodzi razem ze zwierzetami; 
malenaiow pednych dla ladowych pojazdow 
mechanicznych, klöre przy wjezdzie 2 Rze- 
szy i z pozostalego celnego obszaru zagra- 
nicznego przewiezione beda razem z ladowy- 
mi pojazdami mechanicznymi, na przypu- 
szczalny czas trwania jazdy; 

oleju mineralnego, ktöry przybywajace w ru- 
chu zeglugi Srödiadowej z Rzeszy lub z pozo- 
stalego zagranicznego obszaru celnego lub 
piynace tam statki zuzywaja dla motoru, do 
ogrzewania i smarowania w czasie jazdy od 
granicy celnej do pierwszego portu przezna- 
ezenia i odwrotnie, jak röwniez w czasie jego 
postoju w iym porcie przeznaczenia; 
odpowiadajacych zwyczajom handlowym 
opakowan, ktöre 2 zawartymi w nich towa- 
rami przechodza do wolnego obrotu lub do 
celnego obrotu zapiskowego; poza tym odpo- 
wiadajacych zwyczajom handlowym opako- 
Wan, ktöre oddziela sig w obrocie celnym od 
towaru, o ile sie przypusci, ze w ich miejsce 
przechodza opakowanıa z wolnego obrotu 
w odpowiedniej ilosci do obrotu celnego; 
trumien ze zwiokami, urn 2 popiolami zmar- 
Iych wraz z nalezacymi do nich wiencami 
itym podobnymi przedmiotami, sluZacymi do 
ozdoby trumien, urn i ich Srodköw przewozo- 
wych; przychodzacych z Rzeszy lub z Ppozo- 
stalego zagranicznego obszaru celnego wiaza- 
nek z kwiatöw jako podarunki, ktöre zamie- 
szkale tam osoby ofiarowaly z powodu pogrze- 
bow lub dni, poswieconych pamieei zmarlych. 
towaröw, kiöre przewiezione zostaly z wol- 
nego obrotu Generalnego Gubernatorstwa 
przez Rzesze lub przez pozostaly zagraniczny 
obszar celny; 

towaröw, ktöre z wolnego obrotu Generalne- 
g0 Gubernatorstwa sprowadzone zostaly na 
targi lub jarmarki Rzeszy lub pozostalego za- 
granicznego obszaru celnego i tam nie zo- 
staly sprzedane; 


25. 


26. 


27. 


28. 
29. 
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Waren, die aus dem freien Verkehr des Ge- 
neralgouvernements zu öffentlichen Ausſtel⸗ 
lungen, auf Beſtellung, zum Kommiſſionsver⸗ 
kauf, zum ungewiſſen Verkauf, zur Anſicht, zur 
Auswahl, zur Entgegennahme von Beſtel⸗ 
lungen oder zum vorübergehenden Gebrauch 
in das Reich oder das übrige Zollausland ge- 
ſandt oder gebracht worden ſind; 


Waren, die aus dem freien Verkehr des Ge— 
neralgouvernements auf Grund beſonderer 
Zulaſſung zur Veredelung in das Reich oder 
das übrige Zollausland geſandt worden ſind; 


Waren, die aus dem freien Verkehr des Reiches 
oder des übrigen Zollauslandes auf Grund 
beſonderer Zulaſſung zur Veredelung in das 
Generalgouvernement geſandt werden; 


Waren, deren Wert insgeſamt 25 RM. nicht 
überſteigt; 

im kleinen Grenzverkehr nach näherer An⸗ 
ordnung der Abteilung Finanzen (Zoll) im 
Amt des Generalgouverneurs 


a) Waren, die auf Grund autonomer Beſtim⸗ 
mungen oder auf Grund von Staatsver⸗ 
trägen über den kleinen Grenzverkehr zoll— 
frei gelaſſen werden, 


b) Waren, die für den eigenen perſönlichen, 
hauswirtſchaftlichen, landwirtſchaftlichen 
oder gewerblichen Bedarf durch Perſonen 
eingebracht werden, die im Grenzgebiet des 
Generalgouvernements ihren Wohnſitz oder 
dauernden Aufenthalt haben und im Beſitz 
eines Grenzdeviſenheftes ſind. 


Die Ausnahmen unter a) und b) werden 
für jede berechtigte Perſon täglich nur ein⸗ 
mal gewährt. Die Abteilung Finanzen 
(Zoll) im Amt des Generalgouverneurs 
beſtimmt im Einvernehmen mit der Ab- 
teilung Deviſen im Amt des Generalgou— 
verneurs den Höchſtwert der Waren ent— 
ſprechend dem Betrag an inländiſchen 
Scheidemünzen, der ausgeführt werden 
darf. Dieſe Einſchränkung gilt nicht für 
Waren, die auf Grund von Staatsver: 
trägen über den kleinen Grenzverkehr zoll— 
frei gelaſſen werden, wenn nachweislich ein 
1 gegen Zahlungsmittel nicht vor— 
iegt. 

c) Waren, die ausländiſche Beſucher von 
Märkten im Grenzgebiet des Generalgou- 
vernemenis zum Verkauf auf ſolchen 
Märkten einführen, wenn ein Markt⸗ 
beſucherheft und eine ſchriftliche Aufſtellung 
über die Waren vorgelegt werden. 

Dieſe Ausnahme wird für jeden Inhaber 
eines Marktbeſucherheftes nur einmal für 
jeden Markttag und nur bis zu einem von 
der Abteilung Finanzen (Zoll) im Amt des 
Generalgouverneurs im Einvernehmen mit 
der Abteilung Deviſen im Amt des Ge— 
neralgouverneurs zu beſtimmenden Waren- 
wert (höchſtens 100 Zloty — 50 RM.) ge⸗ 
währt. In der Aufſtellung ſind die Waren 
unter Angabe der inländiſchen Verkaufs⸗ 
werte (nicht der Einſtandspreis), nach 
Warenarten getrennt, aufzuführen. Die 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


towaröw, ktöre zostaly przeslane lub Przenie- 
sione z wolnego obrotu Generalnego Guberna- 
torstwa na publiczne wystawy, na zamöwie- 
nie, do sprzedazy komisowej, do niepewnej 
sprzedazy, do ogladniecia, do wyboru, do od- 
bioru zamöwien lub do przejSciowego uzytku 
do Rzeszy lub do pozostalego zagranicznego 
obszaru celnego; 

towaröw, ktöre przestane zostaly z wolnego 

obrotu Generalnego Gubernatorstwa na pod- 

stawie specjalnego zezwolenia celem uszla- 
chetnienia do Rzeszy lub do pozostalego za- 
granicznego obszaru celnego; 

towaröw, ktöre z wolnego obrotu Rzeszy lub 

pozostalego zagranicznego obszaru celnego na 

podstawie specjalnego dopuszezenia do uszla- 
chetnienia przesiane zostaly do Generalnego 

Gubernatorstwa; 

towaröw, ktörych ogölna wartosé nie Prze- 

wyisza 25 RM; 

w malym ruchu granicznym stosownie do bliö- 

Szego zarzadzenia Wydziatu Finansöw (Cel) 

przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 

a) lowaröw, ktöre na podstawie autonomicz- 
nych postanowien lub na podstawie trak- 
tatow panstwowych o maıym ruchu gra- 
nicznym dopuszezone beda jako wolne 
od cla, 

b) towaröw, ktöre sprowadzone beda na wia- 

sne potrzeby osobiste, na polrzeby gospo- 
darstwa domowego, rolnictwa lub Prze- 
mysiu, przez osoby, posiadajace w pa- 
sie granıcznym Generalnego Gubernator- 
stwa swoje miejsce zamieszkania lub 
miejsce statego pobytu i posiadajace gra- 
niczng ksigzke dewizowg. 
Wyjatki pod a) i b) Przyznawane bedqa 
kazdej uprawnionej osobie dziennie tylko 
jeden raz, Wydzıat Finansow (Cel) przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora 0zna- 
ca W porozumieniu z Wydziatem Dewiz 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
odpowiednio do kwoty w krajowych mo- 
netach zdawkowych maksymalna war- 
tosé towaröw, ktöra moze byé wywie- 
ziona. Ograniczenie to nie odnosi sie 
do towarow, kiöre na podstawie traktatöw 
paüstwowych o matym ruchu granicznym 
bed wolne od eta, jesli w sposöb dowie- 
dziony nie zachodzi nabycie przy pomocy 
$rodköw platniczych. 

€) towaröw, ktöre zagraniczni goScie, zwie- 
dzajacy targi, przywo2a do obszaru gra- 
nicznego Generalnego Gubernatorstwa ce- 
lem sprzedazy na takich targach, jesli 
przediozone zostang ksigzka zwiedzenia 
largöw i pisemne zestawienie towarow. 
Wyjatek ten Przyznawany bedzie kazde- 
mu posiadaczowi ksigzki zwiedzenia tar- 
go. tylko jeden raz na kazdy dzien targo- 
wy i tylko do wartosci towaru, ustalo- 
nej przez Wydzial Finansöw (Cel) przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora w po- 
rozumieniu z Wydzialem Dewiz Przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora (najwyzej 
100 ztotych = 50 RM). W zestawieniu na- 
lezy wyliczyé towary, podajae krajowe 
wartosci przedazne wewnatrz kraju (nie 
cena skupu) i wyszezegölniajac ro— 
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Grenzzollſtelle hat die Aufſtellung zu 
prüfen, abzuſtempeln und dem Markt⸗ 
beſucher zurückzugeben. 

(2) Wehrmachtgut, Polizeigut, Gut der / Ver⸗ 
fügungstruppe und der 44-Totenfopfverbände und 
des Zollgrenzſchutzes ſind von dem deviſenrecht— 
lichen Abfertigungsverbot befreit. 

(3) Der Leiter der Abteilung Deviſen im Amt 
des Generalgouverneurs kann weitere Ausnahmen 
von dem deviſenrechtlichen Abfertigungsverbot zu— 
laſſen. 

8 4 


Strafvorſchriften. 

(1) Wer es unternimmt, Waren unter Um⸗ 
gehung des deviſenrechtlichen Abfertigungsverbotes 
in das Generalgouvernement einzuführen, wird 
nach Maßgabe der SS 16 und 17 der Deviſenver— 
ordnung für das Generalgouvernement vom 15. No⸗ 
vember 1939 (Verordnungsblatt GGP. 1939 S. 44) 
beſtraft. Ebenſo wird beſtraft, wer vorſätzlich zu 
der ſtrafbaren Handlung auffordert, anreizt oder 
ſich erbietet. 

(2) Macht fi der Täter gleichzeitig eines Zoll⸗ 
vergehens ſchuldig, ſo tritt Beſtrafung nur nach 
der Zollſtrafverordnung vom 24. April 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 175) ein. 


§ 5 
Inkrafttreten. 
Dieſe Verordnung tritt am 15. Dezember 1940 
in Kraft. 
Krakau, den 25. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Verordnung 


über die Beſtellung von Hochſchulkuratoren 
im Generalgouvernement. 


Vom 29. Oktober 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 
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(1) Zur Abwicklung der Geſchäfte der afade- 
miſchen Behörden auf den früheren Hochſchulen 
(akademiſchen Schulen) wird von dem Leiter der 
Abteilung Wiſſenſchaft, Erziehung und Volks— 
bildung im Amt des Generalgouverneurs ein 
Kurator beſtellt. Zu ſeinen Befugniſſen gehört 
insbeſondere die Ausſtellung von Urkunden und 
Beſcheinigungen aller Art über den Beſuch von 
Hochſchulen und über die Ableiſtung von Prü— 
fungen. 

(2) Der Kurator übt ſeine Tätigkeit nach den 
Weiſungen des Leiters der Abteilung Willen: 
ſchaft, Erziehung und Volksbildung im Amt des 
Generalgouverneurs aus. 

8 2 

Dieſe Verordnung tritt am 1. November 1940 

in Kraft. 


Krakau, den 29. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


dzaje towaröw. Graniezny urzad celny wi- 

nien zestawienie skontrolowaé, ostemplo- 

wa6 i zwröcie osobie, zwiedzajacej targi. 

(2) Mienie Sit Zbrojnych, Policji, mienie # 

Verfügungstruppe i #4 Totenkopfverbände oraz 

Strazy Pogranieza Celnego zwolnione jest od de- 
wizowo-prawnego zakazu odprawy. 

(3) Kierownik Wydzialu Dewiz przy Urzedzie 

Generalnego Gubernatora moge zezwolié na dalsze 

wyjatki od dewizowo-prawnego zakazu odprawy. 


8 4 
Przepisy karne. 

(1) Kto sie podejmuje przywozu do Generalnego 
Gubernatorstwa towaröw z obejsciem dewizowo- 
prawnego zakazu odprawy, karany bedzie w my£l 
88 16 i 17 rozporzadzenia dewizowego dla Gene 
ralnego Gubernatorstwa z dnia 15 listopada 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 44). Karze podlega röwniez 
ten, kto rozmyslnie do czynu karygodnego nawo- 
luje, podzega lub do jego popelnienia sie ofiaro- 
wuje. 

(2) Jesli sprawca dopuszeza sie röwnoezesnie 
przestepstwa celnego, wöwezas podlega karze tylko 
podlug rozporzadzenia karnego celnego z dnia 24 
kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 175). 


8 5 
Wejseie w Zyeie. 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w 
z dniem 15 grudnia 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 28 pazdziernika 1940 r. 


zycie 


Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporzadzenie 


o ustanowieniu kuratoröw szköl wyäszych 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 29 pazdziernika 1940 r. 


Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: ; 

8 1 


(1) W celu uregulowania spraw wiadz akade- 
mickich dawnych szköl wyzszych (szköt akade- 
mickich), Kierownik Wydzialu Nauki, Wycho- 
wania i Wyksztalcenia Ludowego przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora ustanowi kuratora. Do 
jego uprawnien nalezy w szezegölnosci wystawia- 
nie dokumentöw i za$wiadezen wszelkiego ro- 
dzaju o uczeszezaniu do szköl wyäszych i o skta- 
daniu egzaminöw. 


(2) Kurator wykonuje swoje ezynnosei podlug 
zlecen Kierownika Wydzialu Nauki, Wychowania 
i Wyksztalcenia Ludowego przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 

82 

Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem 1 listopada 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 29 pazdziernika 1940 r. 


wchodzi W öäycie 


Generalny Gubernator 
Frank 


Berichtigung. 


In der Verordnung über das Verwaltungsſtraf 
verfahren im Generalgouvernement vom 13. Sep⸗ 
tember 1940 (VWBIGG. I S. 300) muß es im 8 7 
Abſ. 2 auf Zeile 4 ſtatt „Nr. 36 Poſ. 342“ richtig 
„Nr. 38 Poſ. 365“ heißen. 


Krakau, den 28. Oktober 1940. 


Der Leiter der Abteilung Geſetzgebung 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Weh 


r ——:.:.:. ͤĩ / ]ð a ea 
5 eben von der Abteilung Gefengeb 
ruck: Zeitungsverlag Krakau- Warschau 6. m. b. p 
Be ugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil IT 
"er em Umfang berechnet, und zwar der Sfeitige Bogen zu 

ouvernement und für das deutſche Reichsgeblet 

au 1, Poſtſchließſach 110. Bezieher im e 

Bezieher im deutſchen Reichsgebiet auf das Pois 
Bekanntmachungen iſt. 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawstwa przy Urzedzie Gene 
dowy). Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, 8 
wedle potrzeby. Prenumerata wynosi kwartalnie dla 0 
Fr egzemplarza oblieza sie wedlug objetosei, liezge za 
i dla obszaru Rzeszy nast 

pocztowa 110. Abonenei 
wa Nr. 400, 


8 7 
epuje przez urzad wydawniczy 02 


Generalnego Gubernatorstwa wpla 
, abonenei z obszaru 3 


ung im Amt des Generalgouverneurs 
Krakau, 
Zloty 14,40 
Zloty 0,60 3 
durch die Auslieferungsitelle für das Verordnung 


der deutſche Text maßgebend. 3 


ölka 2 ogr. odp., Krakau (Krakow), 
ci Ti II zlotych 14,40 (R 
stron zlotych —,60 (R 
iennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora, Krakau ( 
eie mogq cene 
na pocztowe konto ezekowe Berlin Nr. 41 800. 
arodajny jest tekst niemiecki. Skröt: Dz. rozp. GG. I wzgl 
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Sprostowanie 


W rozporzadzeniu o postepowaniu karno-admi- 
nistracyjnym W Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 13 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. I str. 
300) prostuje sie w $ 7 ust. 2 wiersz 4 wyrazy 
„Nr. 36 poz. 342“ na „Nr. 38 poz. 365“. 


Krakau (Kraköw), dnia 28 pazdziernika 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Ustawodawstwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Dr. Weh 


Kralau 20, Außenring 30 (Regierungsgebäude). 
Poſiſtraße 1. Das Verordnungsblatt erſcheigt nach Bedarf. Der 
(RA 7.20) einſchließlich Verſandkoſten; Einzelnummern werden 

RAM 0.30). — Die Auslieferung erfolgt für das Generals 
sblatt des Generalgouverneurs, Kra⸗ 


ouvernement können den Bezugspreis auf das Poſtſcheckkonto arſchau Nr. 400, 
eckkonto Berlin Nr 41800 einzahlea. — Für die 8 l der Verordnungen und 
itierweiſe: VBlGG. 1 bzw. II. 


ralnego Gubernatora, Krakau (Krakow) 20, Aussenring 30 (gmach rza- 
Poststrasse 1. Dziennik rozporzadzen wychodzi 
M 7,20) lacznie 2 kosztami przesylki; cene pojedyn- 
M —,30). Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 
raköw) 1, skrytka 
renumeraty na pocztowe konto ezekowe Warschau (Warsza- 
la 1 rozporzadzen i obwieszezen 


